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Gyulafehérvárt. 

MHirdetések dijezabály szerint. 

A járásbiróságok beosztásáról. 

Évek óta küzdünk azon, hogy a kir. járás- 

biróságok hatásköre czélszerübben, a körülmé- 

nyeknek megfelelőleg és illető községek tekintetbe 

vételével szabályoztassék. 

Nem csak egy járásbiróság területe van oly 

helytelenül beosztva, hogy a jogkereső közönség 

fáradsággal, sőt több napi utazással tehet eleget 

megjelenési kötelezettségének. 

Nem hivatkozunk egyesekre, de különösön 

kénytelenek vagyunk kiemelni azon igazán visz- 

szás beosztást, mely a Gyulafehérvár közelébe 
eső községeknél tapasztalható. 

M-Szent-Imre, Gáldtő, Alsó- és Felső-Gáld, 

Krakkó, Szent-Benedek, Igenpatak, Boros-Bocsárd 

- Gyulafehérvárhoz egy fél - vagy legtöbb 

egy és fél órára fekvő községek czéltalan 

beosztása a nagy-enyedi kir. járásbirósághoz, élő 

példája lehet azon állitásomnak, melyet fennebb 

felhoztam s mely minket különösen megyei bir- 

tokosokat nagyon terhel. 

Gyulafehérvár központi piaczunk, ott adjuk 

el eladó terményeinket, oda kell befizetni adónkat, 

tehát adó tekintetében is főhelyünk - ott vásá- 

roljuk be szükségleteinket, tehát oly központunk, 

ahol egy járásra - feltéve, ha járásbiróságunk 

is ott lenne - mindent megkaphatnánk. 

5-6 sőt több mérföldet kell mennünk, mig 

biróságunkat megkapjuk, - ügyes-bajos dolgaink 

eligazitása végett tehát nagy költséggel keressük 

fel azt, mert meg kell jegyezzem, hogy még vasuti 

hálózat sem vezet vidékünkön keresztül. 

Ha a fennebbi községek a gyulafehérvári 

kir. járásbirósághoz osztatuának be hatáskör te- 
kintetében, akkor sokkal helyesebben lenne a já- 

rásbiróság területe is kikerekitve. 
Egy vidéki. 

Felhivás 

Lukács Béla tisztelőihez! 
Hazánk nagyszülötte boldog emlékü Lukács Béla 

v. b. t. t. ő nagyméltóságának Zalathnán, hol született 
s mely hely mindenkor kedves pihenő helyéül szolgált, 
ha muokássága mezejéről uj erő meritése végett letér- 

hetett: a zalatnai kaszinó kör - karöltve Zalatna kö- 

zönségével, hálája külső jeléül emlékoszloppal kivánja 

megörökiteni halhatatlan emlékét. 
Zalatna kisközség közönségének anyagi ereje ke- 

lvés ahoz, hogy a nagyszülött érdemeihez méltó emléket 

eme jen önerejéből, azért azon testületek, egyletek, em- 
berbarátokhoz fordul adományaiknak e közös oltárra 
tevését kérve, kik elhunytban nemcsak az embert, tár- 

sadalmunk egy tagját, de országunk, szeretett Magyar- 

hazánk egy igazán tevékeny s tevékenységének áldo- 

zatává lett nagytehetségü munkását gyászolják. 

A kegyeletes adakozók sziveskedjenek adomá- 

nyaikat Zalatunára Molnár Károly m. kir. főerdészhez, a 

szoboralap pénztárosához juttatni, a gyüjtőivekn k pe- 

dig - melyek folyó szammal vannak ellátva - a tör- 
vényes elszámolhatás érdekében folyó év junius hó 1-éig 
való szives visszajuttatását kérjük. 

Zalatna, 1901. február havában. 
Az emlékmű bizottság: Dr. Szontagh 

Adolf, b. főorvos, kaszinóköri és bizottsági elnök. Mol- 
nár Károly m. kir. főerdész, kaszinóköri alelnök és bi- 
zottsági pénztáros, Csánki József áll. ipari szakisk. igaz- 

gató. Knopp Veneczel áll. ip. isk. szaktanár. G. Jaucsó 

Lajos all. ip. isk. rajztanár. Gábrovicz Kornél áll. ip. 

isk. szaktanár, mint művészi bizottság. Lovag Oelberg 

Gusztáv kir. bányakapitány. Kurovszky Zsigmond kir. 

főmérnök. Csiky János róm. kath. főesperes plebános. 

Albini Gyula körjegyző, mint pénzügyi bizottság. ifj. O. 

Veress Sándor ev. ref. lelkész. bizottsági jegyző. 

IRODALOM. 

" Modern divatok. Az emberi szellem szeszélyes, való- 
sággal szomjazza az ujságot. Nagy művészek élvezése után 
ujongva tapsol kisebb értékü fiataloknak. Régi hagyományo: 
szentesitette műformák megsértését geniális ujitásnak tartja. Égy 
mezőn használf stilussal szivesen kisérletezik más téren, ahól 
addig nem használták, mert nem oda való. Igy szoritotta ki a 
modern dráma egyéni küzdelme a régi drámát, melyben az 
egyéni és a köz ütközött össze. Igy ment ki divatból a könnyed 

a durva vaskos angol bohozat utjából s a szellem pattogásának 
helyét elfoglalták pattogó tánczok. A zene, mely eddig kisérte 
a cselekményt, most vezet. 

A legszélsőbb és legtulzobb ujitások csak látszólag oly 
ujak és az emberi szellem nem igen produkálhat olyat, aminek 
előzménye ne volna az emberiség történetében. A zenei elemek- 
nek most emlitett tulhatalmasodása megvolt már Görögországban. 
A secessiós, alig olvasható modern betük csak a régi, esetlen- 
ségükben szép ífraktur-irás tulhajtásai. Tiffany vázéin figyelmes 
szem meglátja az őskoi vad népek rajzának, motivumait. Az 
apahidaj lelet kancsója formára, diszitésre finom, mint azok az 
ujabb edények, amelyek diszitését dicséretképen nevezzük mo- 
dernnek. Formára, hajlékonyságra, sugárságra kiállja a versenyt 
a legmodernebb alkotásokkal. Valóban, a világtörténet nem más, 
mint az emberiség eszméinek és az emberi kéz alkotásainak 

ban, de nagyjában mindig ugyanannak maradva. Az emberi szellemnek történetét, eszmeit, az emberi kéz alkotásait gazdag és szines képekben mutatja a Nagy Képes Világtörténet, amely- nek most 93. és 94. füzete hagyta el a sajtót. Ezekben van a hires és művészi apahidai kancsónak rajza is. Az egész vallalat 
tizenkét kötetből fog állani, szerkesztője dár. Marczali Henrik 
akadémikus, a budapesti egyetem történettudomány tanára. A 
IV. kötetet dr. Borovszky Samu akadémikus, jónevü történetiró 
írja dr. Goldziher Ignácz europahirü orientalistánk társaságában. 
az V. kötetet dr. Mika Sándor irta a legujabb kutatások nyomán- 
Egy kötet ára diszkötésben 16 kor., kapható füzetenként (á 60 
fillér) és havi részletfizetésre is, a kiadó-társaságnál, Révai Test- vérek Irod. Int. Részvénytársaságnál, Budapest, VIII., Üllői-ut 18. szám. 

Io1 a vidámság ? Erre a nehéz kérdésre 
az egyedüli helyes telelet az, hogy vidámság ott van, 
a hol a „Mátyás Diák"-ot olvassák. A hol a józü ne- 
vetés hallatszik, a hol elégedettség üt tanyát, a hol a 
derü tanyázik, a hol a vő az anyósát is mosolyogva 
nézi s hol az adóvégrehajtót is nevetve fogadják: ott 
a Mátyás Diák nem hiányzik. Ezt a legmulatságosobb 
és legnagyobb terjedelmii élezlap ugy karikaturáival, 

A nyelv. 

Minden embernek csak egy van s ez igen nagy 

szerencse, mert legtöbbször ez az egy is igen sok. 

Az orvosok azt moudják, hogy a nyelv csak egy 

kis husdarab s ideg-szálai az agyban vezetnek s álta- 

la tudjuk kifejezni gondolatainkat, vagyis a nyelv az 

élő beszéd organuma. Az igaz, hogy a nyelv csak egy 
egy kis husdarab, mindazonáltal óriási nagy hatalom, 

mely uralkodik holtak és elevenek fölött. Es bármit 

mondjanak is róla a doktorok, idegszálainak a szivvel 

is okvetlen összeköttetésben kell lepni, mert különben 

hogy tudná oly érthetően kifejezni érzelmeinket is ? 
Gondolat és érzelen kifejezője!... Valóban csodala- 
tos egy kis jószág az a nyelv!... Igazán mondta va- 

lamelyik nagy tudós : szólj s megmondom, ki vagy; 
ami közönséges nyelven annyit tesz: madarat tolláról, 

embert a hangjáról. 

De hogy már előre elmondjam, a nyelv még egy 

más irányban is hatalmas szolgálatct tesz, t. i. az étel- 
nemek kóstolgatásában, amiért is az inyencek a leg- 

drágább kincsöknek nyelvöket tartják. E téren azon- 

ban a szakácsok és szakácsnék nyelve minden más 
nyelvet lefőz. 

A biblia szerint, ősidőben minden embernek egy- 

forma volt a nyelve s csak a Bábel-tornya épitésénél 

zavarodott össze. Azóta állott elő az a sok tarka-bar- 

ka nyelv és sajátságos, hogy minden náció a maga 
nyelvét tartja legszebb és legérdekesebbnek. 

Annyi áll, hogy a nyelv már a legősibb időktől 

kezdve nagy szerepet játszott és sok izgágát idézett 

elő az emberek között, sőt nem egyszer bajba keverte 
magát a saját tulajdonosát is. Talán innét keletkezett 
az a közmondás: ne szólj szám, nem fáj fejem. Alig- 

ha tapasztalta valaki keserübben e mondás igazságát 

mint Cicero. Ez a jó ur egy igen becsületes ember és 
kiváló szónok volt hajdan a hires Rómábau s nyelve 

oly hbatalmasan ékes beszédü, hogy mindenkit bámu- 

latba tudott ejteni. A tanácsteremből csupán nyelve 

erejéből kergette ki a hires Katiílinát, azt a hatalmas 
összeesküvőt. 

Egyszer azonbaun a jó urnak nagyon eljárt a 

nyelve; a rossz erkölcsökről beszélt s keményen meg- 
talált szurni egy Fulvia nevü urhölgyet, aki Antonius- 
nak, egy hatalmas romai főurnak volt a felesége s ép- 

pen nem tartozott a hét szüzek közé. Szegény Cicero ! 

Antonius egy lázongás alkalmával levágatta a fejét, 
azt a méltóságos drága fejet s odaadta a feleségének, 

Fulviának. Fulvia őnagysága aztán kivágatta a nyelvét, 
azt az ékesen és becsületesen beszélő nyelvet s gom- 

bostükkel agyon meg agyonszurkálva, kiszgeeztette a 
piaezon. „No most beszélj 14 gondolta magában. Szegény 

Cecero ! Ha feltámadna, bizonyára még azt is eltagad- 

ná, hogy beszélni tudott vala. 

A nyelvnek beszédképessége rendkivül nagy- 
szerü és sokféle. Némely nyelv képes arra, hogy cse- 

kély gyakorlat után a földkerekén lakó minden náczió 
nyelvét utáncsinálja. Mitridates pontusi király pl., aki 

25 ország felett uralkodott, midőn egyszer mind a 25 

országából megjelentek előtte a követek, külön-külön 
saját nyelvükön beszélt mind a 25-tel. Paskalnak 36- 
féle nyelve volt, azaz hogy 36-féle nyelven beszélt s 

egész könnyüséggel rántotta elő akármelyiket is. 
A mások nyelvének elsajátitása manapság talán 

még inkább szokásos, mind hajdanában. Náluak Ma- 

gyarországon főleg a „Párlevü" ba 
legiukább gyakorolják benne 
dült leánykák. 

nyelv jött divatba s 
nyelvecskéiket a felser- 

Nem is volna abban baj, csak az a kátr benne, 
hogy azt hiszik, hogy azzal együtt jár a műveltség is 
s előbb bele kóstolniok a Parlevü nyelvbe, semhogy az 
anyjukéból tudnának valamit. 

Mondják, hogy minél bölcsebbé lesz az ember, 
apnál inkább ellustul a nyelve. Bizonyitásul Sokrates 
példáját szokták felhozni. Ez a Sokrates Görögország- 
nak volt legnagyobb bölcse, kit az Isten ép oly 
beszédes nyelvü oldalbordával áldott meg, mint 
amily csendes, hallgatag volt ő. Xantippe, ez a derék 
feleség egyszer megeresztette a nyelvét s reggeli 5 órá- 
tól esti 6-ig folyton tartott a zivatar. A hölcs Socrates 
csak ballgatott. Ez boszantotta az érdemes hölgyet s 
mérgében egy kanta vizet öntött férje-ura nyaka közé. 
„Tudtam, mondá ez, hogy a zivatart eső követi 1 És 
megállotta, hogy többet egy szót sem szólott. 

Azt is mondják, hogy a vénséggel együtt a 
nyelv is veszit beszédképességéből, a gyakorlati élet 
azonban ellenkezőt bizonyit s az öreg nénikék határo- 
zottan tiltakoznak ellene. 

A nyelv képes édesen, lágyan, durván, haragosan, 
esufondárosan s ki tudná: hányféleképpen beszélni ? 
Legédesebb beszédü a nyelv akkor, midőn az imádott. 
nak tesz szerelmi vallomást ; legveszedelmesebb és sér. 

kiöltögeti magát valakire. 

(Vége. köv.) 

: 

. . 

. 

és szellemes, finom franczia operette, kénytelen lévép kitérni 

vissza-visszatérő megujhodása, eltérésekkel, különböző alakok- 

tőbb akkor, midőn egy hangots e szól, hanem csak ugy 
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adomáival, aktuális viczezeivel, vig elbeszéléseivel, szen- 

zAcziósan vidám regényével, változatos talányrovatával 

és bravuros alakjaival a legszeretetveméltóbb házibarát, 

a melynek egy családnál sem volna szabad hiányozni. 

A Mályás Diák Murai Károly szerkesztésében, a Wo- 

dianer F. és Fiai kidásában jelenik meg s immár ti- 

zenharmadik évfolyamát futja. Előfizetési ára negyedévre 

3 korona. A kiadóhivatal (Budapest, Sarkantyus-utcza 

3) mutatványszámot ingyen és bérmentve küld. 

Lucius Flavus. 

Előfizetést hirdetek Spillmann József, Jézus-társa- 

sági atyának egy újabb művére, melynek cime: Luc ius 

Flavus. Történeti regény Jeruzsálem utolsó napjaiból, 

két kötetben. P. Spillmapnak ritka elbeszélői talentuma, 

melyet forditásomban és kiadásomban eddig megjelent 

műveiben(,A Woxindoni Csodavirág", „Bátran és Hiven") 

nyilvánvalóan megkedvelt a magyar olvasóközönség, talán 

még ragyogóbban érvényesül ez üjabb művében, a 

,Lucius Flav us"-ban, mely szintén rövid idő alatt 

megérte a második kiadást. Etörténeti regény, mely a 

66. év (Kr. u.) Pascha-ünnepével kezdődik és a temp- 
lomégéssel és Jeruzsálem pusztulásával végződik, a világ 

történelem egyik legmegrázóbb tragédiáját adja elő, és 

mindjárt hozzátehetjük, hogy a szerzőnek irói ereje az 

anyag nagyszerűségéhez méltónak bizonyult. Különösen 

elmondhatjuk ezt a végső, megrenditő katasztrófáról, 

melyet olyan erővel és oly szemlélhetően állit elénk, hogy 

szinte úgy érezzük, mintha az elmondott események köze- 

pette élnénk. Spitlmann köztudomás szerint kivált az 

érdekfeszitő meseszövésnek nagy mestere, és tényleg, az 

események, a nagy számban szereplő egyének élményei 

ebben a regényében is szines változatossággal füződnek, 

fonódnak össze. Igen hatásos és érdekes sok olyan 

egyének szerepeltetése, a kik Krisztus Urunk csodás 

életének és kinszenvedésének szemtanúi voltak; mintha 

Jeruzsálem talaján még meglátszanék a Megváltó vére; 

még élnek Jeruzsálemben Veronika, a ki az Urnak ve- 

rejtéke letörlésére kendőt nyűjt; Malchus, a kit a Coena- 

eulum kapusaként látunk viszont ; Kaifás, őrülten, Krisz- 

tus Urunk egykori börtönébe zárva, és mások. Az a 

körülmény, hogy az elbeszélés szálai Romába is átnyúl- 

nak, lehetővé teszi, hogy a szerző Péter és Pál apostol- 

fejedelmek dicső alakjait, működésüket és halálukat 

szintén beleszője az események menetébe. További ér- 

dekességet ad a regénynek napjaink egy nemrég történt 

eseménye is, bár a szerző azt természetesen előre nem 

tudhatta; az elbeszélés egyik fő szinhelye úgyanis a 

Mária-ház, a Dormitio, a keresztények gyűlekező helye 

Jeruzsálemben, és szomszédságában a Coenaculum. Pom- 

pás alak a regény hőse, Lucius Flavus, igazi 

nemes bajuok, a ki csak az igazság ösvényén igyekszik 

előre, és ilyképen el is int a kereszténység igaz voltának 

megismeréséhez. A cselekvény szinhelye főképen Pales7- 
tina, azonban Róma is elénk tárul a keresztények vérétől 

párolgó amphitheatrumaival, úgy, hogy a két versengő 

hatalmat, a zsidót és a rómait, teljes megvilágitásban 

látjuk. Jeruzsálem pusztulása meghatóan szövődik a mű 

befejezésébe, ámde e szörnyü katasztrófa felett kiengesz- 

telően lebeg biztató hanalpirja a kelő kereszténységnek, 
mely diadalmasan hoditja meg a világot. A két kötet 
terjedelme körülbelül 50 nyomtatott iv lesz. Ara minda- 

kettőnek, bérmentes szallitással, füzve 6 korona (10 sacr.), 

kötve 7 korona (12 sacrum). Tiz példány után egy 

tisztelet példány. - Intentiókat, de csak határozott kiván- 

ságra, már most jelölhetek. Nagyon kérem az előfizetni 

szándékozóknak mielőbbi szives jeleutkezését, mert csak 

bizonyos számű megrendelés esetében adhatom ki a 

költséges művet. A megrendeléseket, legcélszerübben 

levelezőlapon, az alulirt cimre kérem. Temesvár (semi- 

narium), 1901. február hó. Kiváló tisztelettel Patzner 

lstván, áldozár, főgymn. tanár, a „Szent-István Társulat" 

Tud. és Irod. osztályának tagja. Szintén nálam, még 
mindig kaphatók Spilimaon Józset, Jézustársasági atyának, 
torditásomban megjelent következő igen érdekes törté- 
neti regényei: 1 Bátran és Hiven. Egy gárdatiszt emlék- 
iratai XVI. Lajos svájci ezredébőil. Történeti regény. Két 
kötet, 572 lap. Ara fűzve 5 korona, egy diszes vászon- 
kötésben 6 korona. 2. A Woxidoni Csodavirág. Történeti 

regény Stuart Mária utolsó évéből. Két kötet, 527 lap. 

Ara füzve 5 korona, egy diszes vászonkötésben 6 korona. 

A ft. papságnak mindkét művet erga sacra is küldhetem, 
és pedig füzve mindegyik mű 9 sacr., kötve mindegyik 
külön 11 sacr. Alkalmas ajándékkönyv „Nagyobb és 

kisebb Műforditások" cimű kiadványom is. 239 lap. Ara 

füzve (kötött példány ebből a műből nincs) 3 korona 
(6 sacr.) Nevelő- és tanintézetek vezetőinek mind e 
műveket különösen ajánlhatom. 
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- Máreczius 15. Hogy mit jelent e terminus 
a magyar nemzet történetében, azt nem kell bővebben 

fejtegetni. Ismeri azt már minden fia a magyar hazának. 

Ez a dátum az, mely a történelemirásban leginkább 
kiemelkedik. Mint a nap a tiszta égen, ügy tündöklik 

márczius 15-ike az emlékezet tengerén. De valamint a 

fénylő napot is olykor sötét felhő takarja el, úgy 
borúl el lelkünk is e dicső nap emlékezetén. Az e na- 

pon kivivott polgári jogokat borzasztó drágán kellett 
megfizetnünk. A márczius szűlte szabadságharc ban küzdő 
hős vezérek bitófára hurczoltattak, más jeleseink 
tömlöczbe vettettek. „Elhulltanak legjobbjaink a hosszú 

hbarcz alatt". A nagyok Legnagyobhja pedig örökös szám- 
üzetésie lett kárhoztatva De ne feledjük el, hogy a 

magyar nemzet legdrágább kincse és fentartója, az if- 

juság mily elrémitő számban pusztult el a függetlensé- 
gi háboruban. Sokat vesztett a magyar 1848-ban. Ezt 

kimondani is borzasztó. De kárpótlásul sem maradt 
talán ezyebe, mint a dicső mult, mely tiszteltté teszi 

a magyar nemzetet örök időkre az egész világ előtt. A 
dicsősége az, mely mozgásba hozza a honfi vért min- 

den fordulóján e napnak. A dicsőség emléke dobog- 
tatja meg a magyarok szivét márczius 15-éu. Azért ki- 
ván e napon ünnepelni, hogy áldozzon azok emlékének, 
kik számára a dicsőséget, a tiszteletet megszerezték. 
Mi is gyulafehérváriak, ünnepelni fogunk e napon. Az 
Emke Daloskör rendezi az ünnepséget. Lesz elnöki meg- 
nyitó beszéd, szavalat, felolvasás és ének. Derék taná- 

raink és tanitóink szerepelnek nagyobb részben a mű- 
soron. Lapunk a hazafias ünnep előtt már nem jelen- 
hetvén meg, felhivjuk a város hazafiasan érző és gon- 
dolkozó polgárságát, hogy vegyen részt minél nagyobb 

számban a hazafias és szépnek igérkező ünnepen. A 
báztulajdonosok tüzzék ki e napon a nemzeti zászlót 
és este világitsák ki házuk ablakait a dicső nap em- 

lekéhez méltó fénnyel. Ünnepeljen minden sziv, a ki 
hazájához hiv. 

- A halál ismét nagy muukát végzett a mult 
városunkban. Elragadott egy fiatal asszonyt 

szerető családja köréből, magához szólitott egy java- 
korbeli özvegyet, ki ép most lelte gyönyörüségét fész- 
ket rakott gyermekeinek boldogságában, kidöntött az 

élők sorából egy családfentartó apát és a másvilágra 

hivott egy aggastyánt, ki sokat munkált, sokat fáradott 

életébhen s kinek példás életéért a földi jutalom egy 
önkezével ültetett fából előre elkészitett koporsó volt. 

Egy egész kis társadalmat képez már a holtak biro- 
dalmába ez évben eltávozottak száma s ki tudná meg- 

mondani, hova növekszik majd e szám az év végső 

napjáig. A most elhunytak névszerint ezek : Markovitsné 

Simon Jeny, Kremzer János, özv. Marschall Józsefné 
sz. Bodó Viktoria és Klemens János. Valamennyiök 
hbalála sajgó fájdalommal töltötte el hátrahagyottaik 

szivét; de az ismerősök körében is megdöbbenést és 
részvétet keltett. Temetésükön nagyszámú közönség 

rótta le a végső tisztességet. Béke poraikra ! 
- Ssorozás. Az idei fősorozáson bevállak a kö- 

vetkező ifjak. Az első korosztályban: Lassner Józsel, 

Totoján Tamás, Seidenfeld Mihály, Mirion György, Ru- 
szán Miklós, Seusán Sándor, Végh Ede, Szász György, 
Bimbea György Miklós, Timisán Demeter, Cirlea Au- 

drás József, Drimbereán Auton. - A II-ik korosztály- 

ban: Crikován György, Heprián Demeter, Rozenthál 

Albert, Bukser Ariton. A III-ik korosztályban : Pápiu 
Szabin, Muntean Demeter. Összesen 18 ifjű ember tette 
le a hűségesküt kiráiyhoz és hazához. - Kevés a szám, 

de a minőség jó. 
- a gyutafehérvári hús fogyasztási szö- 

velkezet f. é. márcz. 24-én d. u. 4 órakor az Európa 

éltermében tartja évi rendes közgyülését. Tárgyak : 1.) 
az igargatóság évi jelevtésének tárgyalása, a számadá- 
sok megvizsgálása, a mérleg megállapitása és határozat 
a felmentvény megadásáról; 2.) az igazgatóság és a fel- 

ügyelő bizottság megüjitása: 3.) az igazgatóság jelenté- 
sei és előterjesztései. A gyülésre a szövetkezeti tagokat 

tisztelettel meghivja Gyula-Fehérvárt, 1901. febr. 5. Az 
igazgatóság. 

- A Materni-féle szegleten vasárnapon és 

ünnepnapokon át a paraszt legények és leányok kato- 
nákkal egyetemben úgy elállják az útat, hogy ott a 

közlekedés teljesen lehetetlen. De ettől eltekintve, olyan 
magaviseletet tanúsitanak, a melytől pirulva kell elfordulni 

az ott eljáró közönségnek. S ha akad valaki, a ki elég 

bátor e szemérmetleneket meginteni s utat kér magá- 

nak, azt a legszemtelenebbül kinevetik, s útasitják, hogy 

elég tágas a tér, mobetnek arrább is. Vasáraap délután 

is a templomból hazatérő közönségnek állták útját s 
kényszeritették letérni a járdáról, miközben trágar ki- 
fejezésekkel illették az arra járókat. Persze a rendnek 

buzgó őrei ezt egész természetesnek találják s a vilá- 

gért egy se tekintene még arra felé se. Felhivjuk e 
türhetetlen állapotra a rendőrkapitányság figyelmét. 

- Nem kel! a fillér. Ime mit használt a va- 

luta, az uj pénzegység. Az élet megolcsóbbitása volt 
első sorban annak czélja és most már kiderült, hogy 
nem kell a magyar embernek fillér. Nem becsülik azt 

meg, épenséggel nem és semmi sem lett olcsóbb, sőt 

mintha az igazi drágulás, melyet lépten nyomon ész- 
lelünk, épenséggel a valúta szabályozása óta szakadt 

volna reánk. Külföldön keresett pénznem a legkisebb, 

a fillérrel egyenletes érték, nálunk azonban 100 ember 

közül 99-nek talán még a kezében sem volt. A 2 fil- 
léres, a mióta kivonták a forgalomból a jó régi 4 
krajczárost, keresettebb, mint az előtt a krajczáros volt, 

a kinek azonban üzletekben, vagy piaczokon filléresben 

héten 

adnak vissza, az vonatkodik a kedves kis pénzdara- 

bocskát elfogadni. Innét van azután, hogy a pinczérnek 
nem adhatunk a pikkoló mellett 2 űllér borravalót, 
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mert alaposan lenézné azt, a ki adja és ott hagyja az 
asztalon. A piaczon is dehogy togadják el a jó falusi 

asszonyok. Egy fillérért semmit, de semmit a világon, 

vásárolni nem lehet, még a legolcsóbb magyar dolgot 
a gyufát sem. - Pedig talán meggazdagodnék a gyufa- 
gyáros, aki fillérért árusitaná gyufáit és mindenki üdvö- 

zölné, hogy elvégre valamit fillérért is lehet már vásá- 
rolni, érdemeket szerezve a közgazdaság terén. Ennek 

a mi istancziánknak pedig az a vége, hogy több 2 

fillérest hozzanak forgalomba, mert abban nagy a hiány, 
még az adohivataloknál is alig kapbató, mert pem vernek 

eleget Körmöczbányán. A szegény hamupipőke, az 1 

filléres pedig ugyanott hever hordókban, nem keresi 
azt senki, nem kell az senkinek, még az uszéli koldúsnak 

sem, aki falán legnagyobb szivóssággal ragaszkodik 

az ő régi egykrajezárosához, most már két filléreséhez. 

Az egyetlen hely, abol otthonos lett a fillér, az a posta, 

ahol különböző bélyegek kikeritéséhez kell a fillér. De 
itt se ártana, ha a távirati blankettát, melyet mindenütt 

ingyen bocsátanak a táviratozók rendelkezésére, nálunk 

pedig 2 fillérért árusitják, egy fillérért lenne kapható. 

Igy az egyfilléres rézpénz csak elvi érfékkel bir és még 
sokáig fog tartani, mig czéljának 

forgalmi pénz lesz. 
- Csodaszámba megy azon rendkivül jó 

hatás, melyet a csuz és köszvényes bántalmakban 
szenvedők érnek el a hires Zoltán-féle kenőcs haszná- 
latával. Oly betegek, kik már 185-20 év óta szenved- 

nek és fürdőket s különtféle szereket eredménytelenül 
használtak, e szer nébányszori használata által meg- 

gyógyultak. Üvegje 2 kor. Zoltán B. gyógyszertárában 

Bpest V. Sétatér-utcza. 

- Medve-idill. Az Erdélyrészi Kárpát-Egye- 
sületnek Szeben megyehen, a 2544 méter magas Ne- 
goi-hegységben van egy menedékháza, mely élelmisze- 

rekkel is el van látva s nov. 17-ig rendesen nyitva áll. 
A mult évben ezen a napon az Erdélyi Kárpát-Egye- 

sület szebeni fiókjának több tagja kirándult a menedék- 
házba s akkor alkalmuk volt megfigyelni, hogy egy 
elhagyott közeli pásztorkunybóban egy medvecsalád 

miként vrendezkedett be a küszöbön álló tél elől. A csa- 

lád három taghól állott : egy roppant nagy anyamedvé- 

ből és két, már szépen fejlett bocsból. A kanmedve 

hazatérését a turisták nem birták bevárni, mert délután 

haza indultak. Alig érkeztek azonban a hegység lábá- 
hoz, egy vadásztársaságra bukkantak, mely éppen két 

hatalmas kanmedvében gyönyörködött, a melyeket le- 

lőttek. Valószinüű, hogy ezek egyike volt a családfő. A 

vadászok szerint a Negoi alján tartott hajtóvadászaton 

bét medve volt a hajtásban. Egybehangzó hirek szerint 

rég nem volt annyimedve Szeben megyében, mint az idén. 
- Foltozott szívek. A modern sebészet tu- 

dománya manapság már annyira előrehaladt, hogy kon- 

kurrencziát csinálva Ámor istennek, a sebzett sziveket 

is megtudja gyógyitani. Csakhogy nem hasonszenvileg, 

hanem közönséges technikai uton, tűvel és czérnával. 

Az emberi szivet többféle módon érheti sérülés. Leg- 

gyakrabban akkor sérül meg a sziv, ha az embert na- 

gyon jóllakott állapotában mellbe ütik. Ha gyomor 

ugyanis nagyon tele van, fölfelé, előre nyomja a szivet 

a mellkasban. Ha ilyenkor megütik a szivet, a sziv- 
zsacskóban vérömlés támad, a mely gyors segély nélkül 

halált okoz. Ha azon a betegen mütétet hajtapak végre, 

életét meg lehet menteni. Az igy megoperált betegnek 

fele meggyógyul. Dr. Hilt német orvosemliti, hogy több 
esetben megvarrta a megrepedt szivet s a beteget igy 

mentette meg a biztos haláltól. Arra is volt eset, hogy 

egy 58 éves leánynak kötőtü furódott a szivébe. A se- 

bet a doktor bevarrta s a lány meggyógyult. 
- A soványitó kura. Mulatságos eset történt 

a mivap a Szomolnok község közelében levő hegyen. 

Egy szomolnoki embert, a ki házi gyógyszertáráról hires, 

felkeresett egy ijesztően elhizott ismerőse, hogy tanácsot 

kérjen tőle. Bárminő soványitó kurát elfogad - ugy- 

mond - csak biztos és gyors hatásu legyen. Amaz 

megigérte, hogy másnap megadja a jó tanácsot. Ezután 

másra terelődött a beszélgetés, melynek folyamán a kövér 

ur szóba hozta beteg kutyáját s kérte tudós ismerősét, 

hogy pusztitaná el valami módon s mindenek fölött 

fájdalom nélkül. - Meglesz! Majd dinamittal robbantom 
föl. Reákötöm a töltényt, a mely ezer darabra szakitja 

majd szét. A kövér urnak tetszett az ajánlat s másnap 
elvitte a kutyáját a megjelö.t helyre, a látványosság 

okából összetoborzott ismerőseivel egyetemben. A kis 

társaság a hegyen gyült össze s a tudós férfiu előbb 

odakötötte a kutyát egy fához, azután a hátára erősitette 
a dinamit töltényt s meggyujtotta a kanóczot. Tisztes 

távolból nézte a társaság a következendőket. A kanóczon 

a tüz tovább és tovább terjedt, mignem a kutya oildalát 

perzselte meg. A halálra ijedt állat egy vad rántással 
elszabaditotta magát a köteléktől és eszeveszetten futot, 

-- a gazdája után. - Jézus Mária! - orditott fel a 

megfelelőleg igazi 

kövér ember - a dinamit! . . . És a máskor mozogni 
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is alig tudó nehéz ember eszeveszett futásnak eredt a 

hegyen, hol felfelé kapaszkodva, hol gurulva lefelé. A 

kiállott izgalom és fáradság következtében végre ájultan 

rogyott össze. A társaság többi tagja eleve tudta, hogy 
a töltény dinamit helyett haszontalan festéket tartal- 

maz s a czélja nem a kutya felrobbantása, hanem a 

kövér ur megsoványitása volt. Kaczagtak tehát mód 

nélkül. S a csel csakugyan sikerült, mert a nehézkes 

férfiu e kalandból kifolyólag öt kilót fogyott. Ennek 

daczára mégis meginditja a pört a különös kura fel- 

találója ellen. 

A szerelem gyógyitása. A tudomány 

napról-napra nagyobb szerepet játszik életünkben, mely- 

ből a romantika mindjobban eltünedezik. Mi kell több 
annál, hogy már a boldogtalan szerelem is gyógyitható. 

A gyógyszere pedig semmi egyéb, mint - szénsavas 
mész. Mily váratlan felfedezés. Szénsavas meszet és 

semmi más feltünőbb alkatrészt nem találtak egy Alan- 

jében Spanyolországban levő csodaforrásban, melynek 

vizétől a szerelmesek meggyógyulnak. Sajnos, a csoda- 

forrás vize csak a nőkre hat, a férfiakat nem képes 
meggyógyitani. Az alanjei forrásban eleinte csak hisz- 

terikus és ideges nők fürödtek, hogy a szerelmi beteg- 

séget is gyógyitja, azt ujabban fedezték fel és vizében 

megfürödvén, már nem egy Ophelia meggyógyult. Dr. 

Kegenera fürdőorvos több olyan esetről számol be, 
melyekben a csodaforrás vize a boldogtalan szerelme- 

seket meggyógyitotta. Egy falusi leány akkor esett 

bele a szerelmi betegségbe, a mikor nyalka unokafivére 

a katonaságtól visszajött. Étvágya elmult és oly hiszte- 
rikus lett, hogy vigyázni kellett rája. Hónapokig tartott 
ez az állapot, mig végre a leányt Alanjéba vitték. Eleinte 
nem akart fürödni, de végre beleetőszakolták és né- 
hány fürdés után a szerelem betege teljesen meggyó- 
gyult. Egy másik pacziens nő sötét bőrü, ideges tizen- 
hétéves szevillai leány volt, ki összeveszett jegyesével 
és azóta annyira gyülölte, hogy jegyesének puszta lá- 
fása dühöngővé tette és az álmát is elrabolta. Alanjéba 
vitték a leányt, hol két hétig minden reggel megfürdött 

a csodaforrás vizében, esténkiut pedig zuhanyfürdöket 

vett. A leány étvágya és álma a hét végén visszatért, 

két hét mulva pedig teljesen normális lett és a mi a 
legcsodálatosabb, jegyesét is megint szerette. Egy har- 

madik leánynál a szerelmi betegség abban nyilvánult, 

hogy folyton beszélt és a földön hempergett. Husz 

alanjei fürdő ezt a beteget is meggyégyitotta, 

- Uj nói foglalkozások. Amerikában a pők 
uj foglalkozást találtak ismét maguknak. A nőknek 
minden téren való térfoglalásáról elmélkedni, mikor egy- 
egy hir érkezik a nőemanczipáczió haladásáról, már 
sablón. Nem marad más hátra, mint egyszerüen közöl- 
ni ezeket a hireket. New-Yorkból azt jelentik, hogy 
Olttazaban mostanában sirásóknak és halott-balzsamo- 
zóknak is jelenkeznek a nők. Ez se lep meg már sen- 
kit, legföljebb rémes kissé az az ujság, hogy Valparai- 
soban egyetlen közuti kocsinak sem férfi már a kalauza. 
A valparaisoi tvamway kocsikat mind nők kalauzolják. 
......................................... 

Nyiltter:) 
Foulard-selyem oieán 
65 krig méterenként, fekete fehér és szines selyem ; 
azonkivül Blousok és ruhákra való 6ő krtól 14 frt 65 
krig méterenként. Mindonkinek bérmentve es elvá- 
molva házhoz szállitva. Minták postafordultával 
küldetnek. Schweizba kétszeres levélbélyeg ragasztandó. 

Az e rovat alatt közlöttekért nem vállal felelőséget a 
szerk. 

Kimerülési állapot az 60 éves asszonynál. 
Staub Lajos levélhordó Londonvillersben (Lotharingia) a 

következő levélben őszinte bizonyitványt ad egy 
jéről, mely anyjának egészségét visszahozta : 

n52 éves anyám - irja - ki Kurzelben lakik, hosszu idő 
óta beteg volt. A máj és altest megdagadván, makacs rekedtség, 
valamint fájdalom a gyomor, altest és derékben sulyos szenve- 
dést okoztak neki. Annyira ki volt merülve, hogy minden perczben 
elájult és nem birt a lábán állni. - Miután sok szert hiába 
megkisérelt, végre a Pink-labdacsokat használta és tulboldog 
al zezt azóta negi szenved többé, a betegségnek minden jele 

on rzi á : Ö evlé kozeon el,érzi magát. Szivesen felhatalmazom Önt 

A Staub asszony életkorában különös, ezen életszakban sajátságos, zavarok löpnek fel, a melyek nagyon veszélyesekké válhatnak. A vérnek már nincs a rendes és szabályszerü kerin- gése és mindazon esetek, a melyekben Staub asszony több év ota szenvedett, ennek következményei voltak. Ezért szükséges 
minden erővel és rendelkezésre álló szerrel a szervezet ezen za- 
varai ellen küzdeni. A legjobb, ilyen körülmények közt választ- 
ható szer a Pink labdacsok, melyek a vér gyarapitása által an- 
nak ismét erőt kölcsönöznek, rendszeres keringést és szabály- 
szerü müködését ismét helyreállitják. Ép ezért minden a vér elszegényedése által keletkezett betegség, mint vérszegénység- általános gyengeségi áliapot, sápkór, neurastemia, női baj és rheuma erélyesen a Pink-labdacsok által küzdetik le. Kaphatók 
minden gyógyszertárban, valamint a magyarországi főraktárban : Török József gyogyszertárábap Budapest, Király-utcza 12. sz., dobozonkint 1 frt 75 krért vagy 6 doboz 9 frtért. 

Sz. 5215-900 tikvi. 

Arverési hirdetményi kivonat. 
Az abrudbányai kir. járásbiróság telekköviny batósága 
által közhirré tétetik, hogy Dr. Cbrirtop Zosim ügyvéd 

győgyszer ere- 

által képv. Sicoe George Chirsu végrehajtatónak Orlea 
Todor lui Niculae végrehajtást szenvedő ellen 200 kor 
tőke, ennek 1898j ulius 5-től járó 50/, kamatai, 72 kor 
32 fill. költség behajtása végett az abrudbányai kir 
járásbiróság területéhez tartozó Szohodol község 1868 
sztjvben A t 1 rendszám. 867/1. 868. 869. 885. 886. 
887. 900. 901. 903. 904. 905. 906. 907. 908. 910. 911 
nrs7. ingatlanból Orlea Todor 66/,10-ed jutaléka és tar- 
tozékai Szohodol községházánál megtartaodó nyilvános 
árverésen 1901. évi áprili. hó 17 napján d. e. 
10 órakor a kikiáltási ár 100/jának kész vagy a 42 
§-ában felvett árfolyammal számitott s az 1881. évi 
nov. 1-én 3333 I. M. sz. a kibocsátott rendelet értel- 
mében óvadékképes értékpapirban birói kiküldött ke- 
zéhez leendő előleges letétele mellett a kikiáltási áron 
alól is elfognak adatni. 

Abrudbányá, 1900 december 380-án. 
A kir. járásbiroóság mint telekvi hatóság. 

A kivonat hiteleil Simó Bél a kiadó. 

4770-1900 tkvi. 

Arverési hirdetmény kivonat. 
Az abrudbányai kir. járásbiróság mint telekkönyvi 

batóság közhirré teszi, hogy Dr. Draia Eneas ügyvéd 
által képviselt Mucia Niculae és Vaszilie Aroné végre- 
hajtatónak Anka Sámson végrehajtást szenvedő elleni 
40 korona tőkekövetelés és ennek 1895 május 6-tól 
járó 50/, kamatai, 18 kor. 80 fillér költség iránti vég- 
rehajtási ügyében az abrudbányai kir. járásbiróság te- 
rületén lévő Zalatna község 1048, 1049 számu fekvő 
az 1048 sztjkvben A t 1-14 rendszám 7819. 7856, 
1857, 7859, 7860, 7861, 8887, 8890, 8891, 9169, 10028, 

10126, 10311i, 10312, 10430, 10699, 
10917, 10991, 11345, 11856, 11357, 

11876, 11379/2 hrszám és az 
A 1 1 rendszám 118479/1 hrszámu in- 

10116, 10124, 
10700, 10701, 
118068, 11374, 
1049 sztjkvben 
gatlanokra az árverést 1118 korona ezennel megállapi- 
tott kikiáltási árban 
megjelőlt ingatlanok az 1901. évi május hó 8-ik 
napján délelőtt 10 órakor Trimpoel község község- 
házánál megtartandó nyilvános 
pitott kikiáltási áron alól is eladatni fognak. 

Arverezni szándékzók tartoznak az ingatlanok 
becsárának 100/,-át vagyis Egyszáztizenegy 
80 fillért készpénzben, vagy az 1881. LX. t.-cz. 42. 
§-ában jelzett árfolyammal számitott és az 1881. évi 
november hó 1-én 383883. sz. a kelt igazságügyministeri 
rendelet 8. §-ában kijelőlt óvadékképes értékpapirban 
a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t.-cz. 

11375, 

CGazkészüekGyártási Valaa 
Mautner Adolf és Társai 

Budapest, V. Arany János-utca 5. sz. 

elrendelte, és hogy a fennebb 

árverésen a megálla- 

korona a 

170. §-a értelmében a bánatpénznek a biróságnál elő- 
leges elhelyezéséről kiállitott szabályszerü elismervényt 
átszolgáltatni. 

Kelt Abrudbánya 1900 évi deezember hó 21. napjáni 

Az abrudbányán kir. járásbiróság, mint telekkönyv. 
hatóság. 

A kivonat hiteletl Simó Bél a kiadó. 

Mindenütt kapható 

nélkülöshetetlen Fog-Créme 
I a fogakat tisztán, fehéren és egészségben tartja 

Acetylen világitási berendezések 
minden nagyságban 

Számos berendezés üzemben 

CALCIUM CARBID ELADÁS 
minden mennyiség a legolcsóbb napi árban. 

Árjegyzékek és költségvetések dijmentesen. 

Szakképzett képviselők kerestetnek. 
Számoselismerő nyilatkozat birtokábanvagyunk 

A többek között berendeztük : 

Özv. gr. Batthyány Józsefné, nagybirtokosnő Felbár [ 
Dr. Almássy László, ügyvéd Jászberény. , 
Dr. Polgár Sándor, ügyvéd Gyöngyös. 
Takarékpénztár Esztergom. 
Községháza Vojtek. 
Bikfalvy Testvérek, kereskedők Zilah. 
Löwy József és Tsa, likőrgyárosok Beszterezebánya. 
Trappista-kolostor Prijedor (Boszuia). 
„Posavina"-szálló Brcka (Bosznia). 

„Bosna*-szálló Banjaluka (Bosznia). 
friedrieh Sándor, vendéglős N.-Palánka. 

Haus Keresztély, vendéglős Hódságh. 
Mezei Mór, vendéglős Munkács. 
Földváry István, vendéglős Uj-Gradiska. 
Frank Mórné és Tsa, vasuti vendéglő Boglár. 
Wimmer Károly, vendéglős Bjelina (Bosznia). 
Planer Ferencz, vendéglős Déva. 
Konya Miklós, vendéglős Zilah. 

Kaszinó-egylet Nyirbátor. 

Weiser Berthold, vendéglős L.-Szt.-Miklós. 

és még többet kereshet bárki ügynök- 
ségünk átvételével évente. (Szalktu- 
dás. nem szükséges.) Ajánlatok 
,K. J. 99." Rudolf MWosse, Wien, 

czimezendők. 

e 
A Richter-féle 

Horgony-Pain-Expeller 
Liniment. Capsici comp. 

egy regi kipróbált háziszer, a mely már több 
mint 30 év óta megbízható bedörzsölésűl alkal- 

maztatik köszvénynél, csúznál és meghüléseknél. 
Intés. Silányabb utánzatok miatt bevásárláskor 

mindig figyelemmel legyünk a „Hor- 
gony" védjegyre és a „Richter" czégjegyzésre. 
80 f., 1 k. 40 f. és 2 k. árban úgyszólvan 

minden gyógyszertárban kapható. Főraktár: 
Török Józsefgyégyszerésznél Buda- 

pesten. ; 

Riehter F. Ad. és társa 
csász. és kir. udvari szállítók, 

Rudolstadt. 

3000 
Koronát 

óntontóatótóteateatentealóatóatontentontontententententéntaaténtentententoaténtentetóntenténteatontontontéz 

e
 

! elgatoalózk 
eessessses-e 

Meghivás. 

A gy.-fehérvári kerületi betegsegélyző pénztár 

az igazgatóság elhatározása szerint 

f. 6. márcz. 17-ikén, eredménytelenség esetén 

ugyancsak mároz. 34-ikén a pénztár helyiségében Je 

KÖZGYŰLÉST TARI. 
melyre az illetékes munkaadók és tagok ezennel meghivatnak. 
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Az igazgatóság. 
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A Gyulafehérvári Hirlap Csütörtük márczius 7. 

Szám 145-1901. 
a Arverési hirdetmény. 

Alólirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 
102. §. értelmében ezennel közhirré teszi, hogy a gyu- 
lafehérvári kir. járásbiróság 1901. V. 50. számu kiküldő 
végzése által szászsebesi Dr. Krasser Gusztáv uügyvéd 
által képviselt szászsebesi Dávid Teodor végtehajtató 
javára Kutfalva községe ellen 65 K. tőke, ennek 1899 
év deczemb. hó 81-ik napjától számiítandó 60/ kamatai 
és egyébb törvényes járulékai követelés erejeig elren- 
delt kielégitési végrehajtás alkalmával biróilag 1901 
1/28 lefoglalt és 800 K. becsült még pedig eg, szürkés 
szőrüű 4 éves és egy szintén szürkés szőrü 5 éves gon- 
dozott karban levő bikából álló ingóságok nyilvános 
árverés utján eladatnak, 

Mely árverésnek a V. 50/2 1901 sz. kiküldést 

mmmmix 

mA Balaton Malászati 

Részv.-Társ. 

Siófokon 
szállit Siófokról különféle módon készült 

finoman pácolt hering fajta 
halakat 

m 4 literes hordóban, vagy bádog dobozban 
két koronáért ROLLMOPS" göngyölt 
heringet 2 korona 40 fillérére uián- 
véttel. Öt hordó vagy bádogdobhozon felüli 
vételnél 100/, emgednmeény. Továbbá: 

fogast, kristály kocsonyában 
l/2 1. 
.2 

literes dobozban 

koronáért. 

m
 

m
m
 

rendelő végzés folytán helyszinén vagyis Kutfalva 
község háza előtt leendő eszközlésére 1901-ik év 
mároziu. hó 16-ik napjának délelőtt 11 órája 
határidőül kitüzetik és ahoz a venni szándékozók ezen- 
nel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett 
ingóságok ezen árverésen, az 1881. évi LX. t.-ez. 107. 
§-a értelmében a legtöbbet igérőnek hecsáron alól is 
eladatni fognak. 

Felhivatnak mnindazok, kik az elárverezendő in- 
góságok vételárából a végrehajtató követelését megelőzó 
kielégittetéshez tartanak jogot, elsőbbségi bejelentéseiket 

az arverés megkezdéseig alólirt kiküldöttnél vagy irás- 
ban beadni vagy pedig szóval bejelenteni, mivel külön- 
ben joguk nem fog tekintetbe vétetni. 

A törvényes határidő ezen hirdetmények a biróság 
tábláján történt kifüggesztését követő naptól számittatik 

Az elárverezendő ingéságok vételára 1881. évi LX. 
t.-ez. 108. §-ában megállapitott feltételek szerint lesz 
kifizetendő. 

Kelt Gyulafehérvártt, 1901-ik év február hó 28-ik 
napján. 

Csia Lázár, kir. birósági végrehjtó 

layton a Shutileworth 
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1 

mezőgazdasági gépgyárosok () Budapest ád-orit 
atal a legjutánycsabb árak mellett ajánítatnak: 

Locomobil és gőzcséplőgép-készletek 
továbbá Járgány-cséplőgépek, 

aratógérpek. szénagyüjtők, boronék. 

2- és 3-vasú ekék és minden egyéb gazdasági gépek. 

Részletes árjegyzékek kiva- 
natra ingyen és bérneentve 

21/, egész 12 lóerőig, 
szalmakazalozók, 

, konkolyozók, kaszáló- és lóhere-eséplők, tisztitó-ros .
-
 

„Columbia-Drill" 
legjobb sorvetőgépek, 

a szecskavágók, répavágók, 

kukorlcza-morzsolók, 

darálók, őrlő-maknek, 

egyetemes aczél-skék 

kildetnek. 

b
e
 

.z z z sz sz z sz z z z z z z z z z z , . sz z Lincolni törzsgvárunk a világ lernagyobb * ; s , 1 geplggsoy gyá ss 500 véka Zabos-bükköny. 3e em épayóa az az ; ' a - - ... 
a Vetőmagnak előkészitett, első minő- 3k z 

ségü zabos-bükköny eladó Hofbauer 
z 

Richárd birtokosnál Algyógyon. 
, ' 

3k Megrendelések pontosan és Gyulafe- 3k 
3 hérvárig bérmentve tejesittetnek. 3 
Ara vékánként 1 írt. 65 kr. 
k z z z zz z s zz z 

a * 74 
az 

Z Jüyelmeztetés! A hires. 

z 
; " 

MAUTHNERrétgMAGVAK 
zacskóin 

e frajtáll a MAUTHNER-hév. 
Amelyennincs rajt,az 

Mz = 3g 
a 

az 

. M 
.... Minden 

ri 

Mz háziasszony 
A , z és anya 

Mz 
N üdvözölhető akiaz eg-szség, a ; 1 

, ' . 
. ele olyartóal k, takarékosság és jóíure való e. l tessék visszautasitani. 

tekintetből a Kaehreiner-féle 
* [ 

7 Jobb és megbizhatóbb gazdasági-és kerti-magvak Kneipp-maláta kivét (mely z z C C nem léteznek, mint a minőket 
csakis az ismert eredeti é 

25 év óta szál csomagokban zalódi) hasz- 
MAUTHNER ÖDÖN ája ........... 3 cs. és. kir udvari szállitó magkereskedése 

é EUDAPESTEN 
Irodák és / VI. Rottenbiller-utcza 33. 

ée Raktárak:1 (Közuti villamos megállóhelye.) 

* Elárusitó 1YI. Andrássy-ut 23. ; 
z helyiségek : (A m. kir. operával szemben.) 

226 oldalra terjedő képes arjegyzéket kivanatra 
M ingyen és bérmentve küldi. 

............................................ 
Ny. Papp Györgynél Gyulafehérvárt, 


